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Vad/Hva/Hvad är Mepitac®?
Mepitac är en bekväm/formbar självhäftande selvklebende/
selvklæbende tejp/tape, som är enkel att applicera och avlägsna/fjerne. 
Mepitac är lämplig/egnet när upprepad/gjentatt/gentagen applicering 
och borttagning/fjerning/fjernelse är nödvändig, eftersom produkten 
innebär skonsam/skånsom borttagning/fjerning/fjernelse från hud och 
kroppsbehåring, säker/sikker fixering/fiksering och minimala rester 
efter borttagning/fjerning/fjernelse. Mepitac kan lyftas/løftes och 
appliceras igen, om/hvis inspektion eller omplacering är nödvändig. 
Mepitac är även/også vattenavstötande/vannavstøtende/vandafvisende.
Materialinnehåll/Indhold: Polyuretanfilm, akrylathäfta/-heft/-klæb, 
polyester/polyapolyamidtricot, silikonhäfta/-heft/-klæb, polyetylenfilm

Vad/Hva/Hvad används/brukes/bruges Mepitac® för/til?
Mepitac är avsedd/ment/beregnet til fixering/fiksering av medicinsk 
utrustning/udstyr såsom sårförband/sårbandasjer/sårbandager. 
Mepitac ger/tilbyr/giver skonsamt/skånsom skydd/beskyttelse för/
af huden vid användning/bruk/brug under utrustning/udstyr såsom 
slangar/slanger.

Försiktighetsåtgärder/ forholdsregler
• Mepitacs fästförmåga/festeevne/klæbeevne kan försämras/svekkes/

svækkes, om/hvis tejpen/tapen används/brukes/bruges vid/under 
fuktiga/fugtige förhållanden/forhold som till exempel på patienter 
som har feber eller svettas mycket/svetter mye/sveder meget.

• Får ej återanvändas/skal ikke gjenbrukes/må ikke genanvendes. 
Om/Hvis produktet återanvänds/gjenbrukes/genanvendes 
kan den/det ha/have nedsatt effekt, och korskontaminering/
krysskontaminering/krydskontaminering kan förekomma/
forekomme.

• Använd inte/bruk/brug ikke Mepitac på personer med känd/
kendt överkänslighet/overfølsomhet mot/over for materialen/
komponenterna i produkten.

Bruksanvisning/Brugsanvisning
Hur ofta/Hvor ofte produktet behöver bytas/må byttes/skal skiftes 
är beroende/avhenger/afhænger av hudens tillstånd. Byt/Skift 
Mepitac när fästförmågan/festeevnen/klæbeevnen inte längre/
længere är tillräcklig/tilstrekkelig/tilstrækkelig. 

Avfall/Affald ska hanteras/håndteres enligt/ifølge lokala 
miljörutiner.

Övrig information
Om/Hvis en allvarlig incident/alvorlig hendelse/hændelse med 
koppling till/forbundet med Mepitac inträffar/indtræffer ska detta 
rapporteras till Mölnlycke Health Care.

Mepitac® och Safetac® är registrerade varumärken/varemærker som tillhör 
Mölnlycke Health Care AB.

1. Se till/Sørg for att huden 
är ren, torr/tør och fri från 
krämer/cremer, geler eller 
salvor etc. 

2. Klipp till den önskade 
tejplängden/tapelængde med 
en sax/saks.

3. Avlägsna/fjern skyddsfilmen/
beskyttelsesfilmen och 
applicera Mepitac utan att 
sträcka/strekke/strække den. 

4. Mepitac kan lyftas/løftes 
och appliceras igen om 
inspektion eller omplacering 
är nödvändig.
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Mikä on Mepitac®?
Mepitac on mukautuvainen kiinnitysteippi, joka on helppo asettaa 
ja irrottaa. Tuote sopii potilaille, jotka tarvitsevat toistuvaa käyttöä 
ja poistoa, sillä se tarjoaa samalla sekä hellävaraisen poiston 
ihosta ja ihokarvoituksesta että varman kiinnityksen, ja poistossa 
jää silti minimaalisesti jäämiä. Jos tarvitaan tarkistusta tai 
uudelleenasettelua, Mepitac voidaan irrottaa ja asettaa uudelleen 
paikoilleen. Mepitac on myös vedenkestävä.
Materiaalit: Polyuretaanikalvo, akryyliliima, polyesteri-/
polyamiditrikoo, silikonikiinnitysaine, polyeteenikalvo

Mihin Mepitac® on tarkoitettu?
Mepitac on suunniteltu kiinnittämään sairaalavälineitä, kuten 
haavasidoksia. Mepitac on lisäksi hellävarainen ja suojaa ihoa, 
kun sitä käytetään laitteiden, kuten putkien, alla.

Huomioitavaa
• Mepitacin kiinnitysvoima saattaa vähentyä kosteassa 

ympäristössä, kuten potilailla, joilla on kuumetta tai jotka 
hikoilevat paljon.

• Älä käytä tuotetta uudelleen. Uudelleen käytettäessä tuotteen 
toimintakyky voi heikentyä ja ristikontaminaatiota esiintyä.

• Älä käytä Mepitacia henkilöille, joiden tiedetään olevan 
yliherkkiä valmisteen materiaaleille/komponenteille.

Käyttöohjeet
Vaihtoväli riippuu ihon kunnosta. Vaihda Mepitac, kun 
tarttuvuusominaisuudet eivät enää ole riittävät. 
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristömääräysten mukaan.

Muita tietoja
Jos Mepitac-kiinnitysteipin käytön yhteydessä ilmenee vakavia 
haittavaikutuksia, siitä on ilmoitettava Mölnlycke Health Carelle.

Mepitac® ja Safetac® ovat Mölnlycke Health Care AB:n rekisteröityjä tavaramerkkejä

1. Varmista, että iho on puhdas 
ja kuiva eikä siinä ole voiteita 
yms.

2. Leikkaa saksilla haluttu 
pituus teippiä.

3. Poista suojaava taustakalvo ja 
aseta Mepitac venyttämättä. 

4. Jos tarvitaan tarkistusta tai 
uudelleenasettelua, Mepitac 
voidaan irrottaa ja asettaa 
uudelleen paikoilleen.

Käyttöohjeet
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